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報告日期：100年4月11日
	行政院新聞局人員從事兩岸交流活動報告

	壹、交流活動基本資料
一、活動名稱：2011年海峽兩岸影視交流研討活動
二、活動日期：100年1月12日至1月16日
三、主辦單位：臺北市影音節目製作商業同業公會
四、報告撰寫人服務單位：行政院新聞局廣播電視事業處

	貳、活動重點:

一、活動性質：因應兩岸影視交流日趨頻繁衍生之相關問題，甚至對未來發展可能面對之問題亦需未雨綢繆，其間之溝通除有賴兩岸正式會議場合談判外，亦有賴民間業界團體之努力協調。臺北市影音節目製作商業同業公會（以下稱影音公會）為加強兩岸影視溝通，爰辦理「2011年海峽兩岸影視交流研討活動」，組團赴大陸北京市分別與國家廣播電影電視總局、國際版權交易中心、中央電視臺、全國掃黃打非辦公室、中國音像協會等單位座談，針對「兩岸合拍劇發展」、「影視著作權保護」及「版權交易與融資」等議題進行溝通交流。

二、參加成員：

　（一）團長：影音公會楊理事長繼昌
　（二）團員：影音公會林榮譽理事長錫輝、采昌國際多媒體股份有限公司陳總經理亮旭、全日通衛星電視台蘇董事平山、新潮社有限公司吳總經理智弘、欣立傳媒股份有限公司郭執行副總至楨、恒星多媒體股份有限公司張常務董事雪琴、三立電視股份有限公司謝總監慰雯、傑邁創意股份有限公司負責人劉創道、台灣藝術台程總經理美華、MTV電視台許總監淑芬、久登製作公司王總經理安安、群龍國際影業股份有限公司吳總經理功、双銓製作公司負責人陳啓明。
　（三）顧問：行政院新聞局黃科長慧娟
三、兩岸交流活動內容：
    (一)1月12日與中國國際版權交易中心座談「兩岸影視合拍劇‧投  

   、融資方式及如何有效協助雙方業者融資」議題

       1.陸方與會人士：

彭中天 中國北京文化產權交易所籌備組負責人、博士

張大為 北京產權交易所文化產權交易中心主任

胡偉峰 北交所所長(北京產權交易所)

殷秩松 國際版權交易中心董事長

杜現朝 國際版權交易中心副總

王海燕 中國北京文化產權交易所、國際版權交易中心經理

李貝寧 厚德資本管理公司運營總監

于  路 國際版權交易中心經理

         2.版權交易中心為新聞出版總署批准，由中國版權保護中心(保護著作權之執行單位)、北京產權交易所、北京東城區人民政府共建，是中國唯一國家級版權交易平台。其主要功能為版權集中交易，投融資協助服務（詳見附件一），以改善傳統「高門檻」擔保方式的銀行貸款，並以應收帳款作為擔保品，融資給將開拍的新戲劇。其作法為以著作權質押登記在版權交易中心，再由中心背書或融資給製作方，如「建國大業」，即由該中心協助獲得資金。其理念邏輯為大眾可小額投資戲劇。該交易中心並成立新媒體版權基金，下設「海峽兩岸影視合拍基金」，目前陸方已到位三億人民幣，並擬聘請林榮譽理事長鍚輝任董事，陸方則聘請尤小剛及該中心三位主管負責審查，預計今年下半年啓動。同時成立風險補償基金，擔保戲劇中途無法順利進行時，由該基金承接完成，以保障融資方的投資風險。
(二)與大陸「國家廣播電影電視總局」會談「兩岸合拍劇發展及是否有新規範」及「台灣劇進入大陸相關規定是否有所變更」等議題
1. 1月13日上午赴「國家廣播電影電視總局」拜會，對方與會人員包括李副局長偉(專司海外業務)、國際合作司曹副司長寅(正司局巡視員、港澳台事務辦公室副主任)、國際合作司節目交流管理處周處長繼紅、張處長小光等。
李副局長偉表示，總局制定之互惠原則及對台灣業界的影視政策不會更動，並願全力協助兩岸業者合作，另提到大陸引進境外劇總進口量一年約1,400小時，其中台灣劇約400小時左右(約25-30%)，已佔很高的比例。另合拍劇因能排上黃金檔，回收較好，建議業者在遵守兩岸合拍規範下，多重視合拍劇。至於合拍劇審查期程原則為兩個月，至准播證未下來前海外能否播出，目前還是在思考階段。曹副司長寅則針對我團提出的「大陸對合拍劇立場及准播之審批規則與時程不明確」、「合拍劇須等大陸准播審批通過後，才能於大陸之外地區播映，造成業者銷售上及平台排播上的困擾」及「台灣劇進入大陸的數量與大陸劇進入台灣數量不成比例」等實質問題回應表示，大陸當局政策面支持兩岸業者進行合作合拍(國務院41號令)，惟應為實質的合作合拍，不能是假合拍，台灣業者亦應遵守「大陸應實質參與共同創作」、「主創人員之比例原則」等「合拍規範」。並請我團公會轉達正確訊息予台灣業者。
2. 1月13日下午赴「國務院台灣事務辦公室」、「中共中央台灣工作辦公室」拜會，對方由新聞局局長楊毅、副局長范麗青、處長蔡篤滿、宣傳局羅英春處長等接待，楊局長表示「在兩岸是一家人」的前提下，陸方在「同等優先、適當放寛」的立場，會盡量輔助台灣業者多與大陸業者合作，尤其是合拍一些具有中華文化的劇種，如媽祖、花木蘭等。

(三)與中國音像協會會會談「加強兩公、協會在兩岸文化交流中如
何落實為兩岸業者的服務」議題
1月13日上午赴中國音像協會座談，該會常務副會長王炬表示，我團是台灣著作權保護協會的重要成員，而該協會亦為國家版權局指定認證的「中國版權保護中心」主要成員，雙方在實質認證及保護台灣業者權利上，可在雙方政府允許下，做出更大的貢獻。
  (四)1月15日與大陸新聞出版總署、國家版權局、全國掃黃打非辦
      公室會談「大陸如何打擊盜版(含音像及網路)，進而如何保障
      台灣業者」議題
是日我團與新聞出版總署、國家版權局、全國掃黃打非辦公室專職副主任周慧琳、主任科員任志強等餐會，周主任表示大陸打擊盜版、盜播的方式分為「司法訴訟」及「行政查處」，但以「行政查處」最有效，台灣業者如發現版權遭盜用，為掌握時效，可直接連絡任主任科員協助處理。

      (五)1月15日與CCTV中國國際電視總公司節目代理部座談「兩
          岸合拍劇座談」議題
1.陸方與會人員：營運總監張林林
2.會談內容

  (1)中央電視臺表示：

  A.與大陸一般業者合作，需面對的實際問題有二：(1)資金回收的保障。(2)准拍證與准播證分別為國際合作司及電劇司負責，產生審批標準不一之問題及造成審查時程冗長。但如跟CCTV合作，資金回收的保障沒問題，審批速度也較快。

  B.2010年以後，大陸廣電總局不再要求拍主旋律的戲，大陸方管制較鬆，題材方面較廣，兩岸合拍劇合作可能性增大。現拍時裝劇，一集60分鐘，成本約人民幣50萬左右（看卡司），但光在大陸首輪即可回收80萬至150萬，二輪又可賣約15-20萬，光在大陸市場即有利潤。

  (2)我團建議：合拍劇可上大陸黃金檔，回收可觀，但一般大陸方合作的條件，都是拍完後，大陸歸大陸方，海外歸台灣方。因要配合大陸市場的接受度，故拍攝手法表演方式，就較偏大陸味。也因此海外的回收較困難，表面上海外巿場利潤很大，但實質收益並不多，反而吃虧（CCTV表示同意我方說法，也願釋出善意，以大家出資比例，共同擁有全世界版權，如與傑邁合作即如此）。
四、遭遇之問題：
    (一)兩岸合拍劇發展部分：對於合拍政策，兩岸各訂有相關之實施規範，但管理密度差異不大，惟據業界表示，兩岸合拍劇推動障礙在於「中國國家廣播電影電視總局不確定冗長之審批程序，致節目無法按計畫製播」、「臺灣市場太小，不敷審批行政成本，難具吸引力」及「開發同時適合兩岸電視市場題材」，其中又以「大陸審批行政時程之不確定性」為兩岸合拍劇能否順利推動之重要關鍵。
    (二)盜版猖獗，影響正版品權益：盜版影視及音樂產品在大陸屢禁不絕的原因與盜版不需等待審批程序有關，盜版品隨「拷」隨「發」的快速度與通暢的行銷管道，使正版品陷入價高、量小，量小、價高的惡性循環，也嚴重影響影視著作權擁有者的權益。
    (三)版權交易與融資部分：大陸地區由國家政策積極統整成立「中國國際版權交易中心」辦理版權集中交易、協助投融資等服務，並以掛牌或非掛牌方式，集中進行大宗版權及文化創意產業相關權益交易，以提供安全、誠信、高效率的交易業務管道，在大陸廣大影視巿場的誘因下，再加上大陸地區此種整合性的投融資服務，對台灣業者前往大陸發展的強度是否增強，值得觀察及注意。
五、我方因應方法及政策：
 (一)兩岸合拍劇發展部分：
1. 利用兩岸正式協商機制或每年本局派員赴大陸參加電視節活動及參訪大陸廣電事業之機會，與中國國家廣播電影電視總局溝通協商兩岸合拍劇行政程序相關問題，促使大陸確定審批時程及訂定施行細則，以利我方業者發展兩岸合拍劇。
2. 本局業於98年10月於廣播電視事業處設立單一窗口，以協助廣電業者解決兩岸合拍劇申請障礙與問題，該資訊已通知各廣電事業及公協會，俾強化蒐集大陸廣電最新資訊及法規供業者參考，以減少因訊息阻礙造成之損失。
 (二)打擊盜版保障台灣業者權益：根除盜版必須由政府、正版出品者和消費者三方共同努力，惟在大陸正版不敵盜版衍然形成一種趨勢，加上消費者對著作權保護之觀念相對薄弱，要使反盜版奏效，尚有待努力，大陸官方雖然也透過一些作為如統整音像管理由中共文化部主管，修正過去多頭馬車的現象，及加強掃非打黃的作業，但盜版仍相當盛行，台灣業者為保護自身權益，應積極與當地著作權相關公協會及單位建立認證及合作機制，以降低盜版可能造成的商業損失。
     (三)版權交易與融資部分：
1. 為導入電視產業資金，除國家通訊傳播委員會刻透過修訂衛星廣播電視法及廣播電視法規定有條件的開放商業廣告於節目中置入行銷外、本局自95年開始補助業製作高畫質電視節目並辦理影視文創產業無形資產貸款融資的利息補貼外，國發基金亦以億投資影視產業。
2. 大陸廣大影視巿場及因應巨量資金流通，確需要一套更完整的協助及管理作業，惟電視節目版權交易主要係由「兩造交易談判籌碼」、「兩造交易合作經驗」及「收視市場接受節目程度」等交錯複雜之市場因素所影響，非同一般上市上櫃之單純公開股票買賣行為，是否適宜以一般公開掛牌競標之買賣方式進理行，可再觀察。至「中國國際版權交易中心」之「影視通」金融服務產品，將「未到期的應收賬款」、「將開發的新專案」以為貸款擔保品，以迴圈貸款方式減少申貸者擔保品及資金壓力之觀念則可研議是否納入國內影視融資作業之擔保。
六、心得及建議：
(一)兩岸合拍劇發展部分：

   持續密切觀察大陸對於合拍劇之實際作為，並據以對應調整本局「大陸地區主創人員及技術人員來臺參與合拍電視戲劇節目」開放政策。
(二)打擊盜版保障台灣業者權益：透過兩岸正式協商會議，將兩岸影視著作權保護議題列入協議，透過官方合作，提供積極作為保護台灣影視作品在大陸地區的商業價值及權益。
(三)版權交易與融資部分：
    各式各樣商業行為與模式將依中國政經變化情形而產生，若能即時蒐集該等大陸商業資訊，除有利本局立即調整對應政策外，更可供廣電產業發展所需，加強向大陸市場發展之契機。

	參、謹檢附參加本次活動之相關資料如附件，請報鑒核並請轉行政院大陸委員會備查。
職  黃慧娟
  100 年 4 月 11 日
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